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у савременом евроазијском простору“, одржане од 31. 5. до 4. 6. 2017. године, на 
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Предавања 
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4. 2021‒тренутно. Доцент за руску књижевност на Катедри за славистику Београдског 

универзитета. Приступно предавање за стицање наставничког звања доцента 

„Категория времени в русской литературе абсурда“ („Категорија времена у руској 

књижевности апсурда“)  одржано је 25. II 2021. године. 

5. Члан уредништва електронског часописа „SlavicumPress“ Института за славистику 

Универзитета у Цириху (Slavisches Seminar UZH). 

6. фебруар 2023. Зимска школа руског језика за студенте Института за славистику 

Универзитета у Цириху. 

Менторство 

Мастер радови: 

1. Ана Цветковић, «Апокалипсис Петербурга в ”Поэме без героя“ А. А. Ахматовой» 

(2023). 

Учешће у организацији међууниверзитетске сарадње 

1. Потписивање уговора о сарадњи између Филолошког факултета УНИБЛ и 

Белгородског државног технолошког универзитета „В.Г. Шухов“ и организација 

размене студената. 

2. Потписивање уговора о сарадњи између Филолошког факултета УНИБЛ и 

Државног института за руски језик „А.С. Пушкин“ и организација размене 

студената и ангажовања лектора. 

3. Потписивање уговора о сарадњи између Филолошког факултета УНИБЛ и 

Филолошког факултета МДУ. 

4. Потписивање уговора о сарадњи између Филолошког факултета УНИБЛ и 

Нижњеновгородског државног лингвистичког универзитета „Н.А. Доброљубов“. 

5. Потписивање уговора о сарадњи између Филолошког факултета УНИБЛ и 

Нижњеновгородског државног универзитета „Н.И. Лобачевски“ и организација 

размене студената. 


